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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtlichen Kör-
perschaften der autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
2/2018)  festgesetzten Formvorschriften  wurden für  heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
ausschusses  einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli Enti Locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige (L.R. 2/2018), vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta Co-
munale:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentschuld.

Assenti
ingiust.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 

modalità remota

Elmar  Oberhofer Bürgermeister Sindaco   
Martine Parise Vize-Bürgermeister Vicesindaco   
Anna Busetti Gemeindereferent Assessore   
Josef Untersalmberger Gemeindereferent Assessore   
Mario Gramegna Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Dr. MARCO MORELLI

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, il signor

ELMAR OBERHOFER

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.
La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

LIQUIDIERUNG VON BEITRÄGEN AN ANAC (NATIO-
NALE ANTIKORRUPTIONSBEHÖRDE)

LIQUIDAZIONE  CONTRIBUTI  ALL'ANAC  (AUTO-
RITA' NAZIONALE ANTICORRUZIONE)



Vorausgeschickt,  dass  bei  Ausschreibung  von 
öffentlichen  Arbeiten,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen  die  ausschreibende  Körperschaft  eine 
Abgabe  an  die  staatliche  Aufsichtsbehörde  für 
öffentliche Verträge entrichten muss;

Premesso  che  in  occasione  del  bando  di  lavori 
pubblici,  servizi  e  forniture  la stazione appaltante  è 
obbligata a versare un contributo all’Autorità per la 
vigilanza sui contratti pubblici;

Mit  Beschluss  der  staatlichen  Aufsichtsbehörde  für 
öffentliche  Verträge  vom  26.01.2006  wurden  die 
Modalitäten der Überweisung im Sinne der Absätze 
65 und 67 des Art. 1 des Gesetzes vom 23.12.2005 
Nr. 266 festgelegt;

Con deliberazione dell’Autorità  per  la  vigilanza  sui 
contratti pubblici del 26.01.2006 sono state stabilite le 
modalità di versamento ai sensi dei commi 65 e 67 
dell’art. 1 della legge 23.12.2005, n. 266;

Die  Behörde  für  die  Überwachung  öffentlicher 
Aufträge wurde 2014 abgeschafft (Gesetzesdekret Nr. 
90/2014) und ihre Aufgaben und Strukturen wurden 
in  der  Nationalen  Antikorruptionsbehörde  (ANAC) 
zusammengefasst;

L’Autorità per la vigilanza sui contratti  pubblici nel 
2014  è  stata  soppressa  (D.L.  n.  90/2014)  e  i  suoi 
compiti e le sue strutture sono confluite nell’Autorità 
Nazionale Anticorruzione (ANAC);

Festgestellt, dass diese Gemeinde einen Gesamtbetrag 
von Euro 1.030,00 wie folgt schuldet:

Rilevato che questo Comune deve un contributo totale 
di Euro 1.030,00, come di seguito ripartiti:

Causale pagamento / Grund der Zahlung Importo / Betrag Avviso / Hinweis

/RFB/01030024159288907/35.00/TXT/Contributo  Gara 
SA ID Rag 84379 C.F. 80006580213

35,00 Euro 3010 3002 4159 2889 07

/RFB/01030024856966920/35.00/TXT/Contributo  Gara 
SA ID Rag 94839 C.F. 80006580213

35,00 Euro 3010 3002 4856 9669 20

/RFB/01030026215088473/320.00/TXT/Contributo Gara 
SA ID Rag 105952 C.F. 80006580213

320,00 Euro 3010 3002 6215 0884 73

/RFB/01030027261541659/140.00/TXT/Contributo Gara 
SA ID Rag 124051 C.F. 80006580213

140,00 Euro 3010 3002 7261 5416 59

/RFB/01030029614162255/500.00/TXT/Contributo Gara 
SA ID Rag 156750 C.F. 80006580213

500,00 Euro 3010 3002 9614 1622 55

Die dieser Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung 
wird durch eigene Haushaltsmittel finanziert;

Considerato che l’approvvigionamento di cui al pre-
sente provvedimento è finanziato con mezzi propri di 
bilancio;

Nach Übereinkunft, vorliegenden Beschluss im Sinne 
des Art. 183, Abs. 4 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. 2/2018) als unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren, damit die Gemeindeverwaltung die entsprechende 
Zahlung sofort veranlassen kann;

Convenuto di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 
4, del Codice degli Enti Locali della Regione autono-
ma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  2/2018), affinché 
l’Amministrazione Comunale possa sin da subito pro-
cedere con il relativo pagamento;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument  (ESD)  für  die  Finanzjahre  2026  –  2027  – 
2028;

Visto il DUP (Documento Unico di Programmazione) 
per gli esercizi finanziari 2026 – 2027 – 2028;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
die Finanzjahre 2026 – 2027 – 2028;

Visto il bilancio di previsione per gli esercizi finan-
ziari 2026 – 2027 – 2028;
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Nach  Einsichtnahme  in  der  Haushaltsvollzugsplan 
(HVP) zum Haushaltsvoranschlag für die Finanzjahre 
2026 – 2027 – 2028;

Visto il Piano esecutivo di gestione (PEG) del bilan-
cio  di  previsione  per  gli  esercizi  finanziari  2026  – 
2027 – 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  das  fachlich-administrative 
Gutachten  tyRI/AWWzWsFtMtFI1U0CzGpDyL-
Ta2SRSPCWMzbm8HI=;

Visto  il  parere  tecnico-amministrativo  tyRI/AWWz-
WsFtMtFI1U0CzGpDyLTa2SRSPCWMzbm8HI=;

Nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutachten 
tqENC7rOCoCE0U3+byxGaVRWgbNc2Kwbz8u-
W0IqeXCk=;

Visto  il  parere  contabile  tqENC7rOCoCE0U3+byx-
GaVRWgbNc2Kwbz8uW0IqeXCk=;

Nach Einsichtnahme auch in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018;

Visto anche il Codice degli Enti Locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. n. 
2 del 3 maggio 2018;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Satzung  der  Gemeinde 
Pfatten;

Visto lo Statuto del Comune di Vadena;

BESCHLIESST
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

EINSTIMMIG
aus den eingangs erwähnten Gründen:

LA GIUNTA COMUNALE
ALL'UNANIMITÀ

DELIBERA
per i motivi espressi in premessa:

1. die Einzahlung der Abgabe an die Nationale Behör-
de  für  Korruptionsbekämpfung  (ANAC)  einen  Ge-
samtbetrag  von  Euro  1.030,00  wie  folgt vorzuneh-
men;

1.  di effettuare il pagamento del contributo all’Auto-
rità Nazionale Anticorruzione (ANAC) per l’importo 
totale di Euro 1.030,00, come di seguito ripartiti:

Causale pagamento / Grund der Zahlung Importo / Betrag Avviso / Hinweis

/RFB/01030024159288907/35.00/TXT/Contributo  Gara  SA 
ID Rag 84379 C.F. 80006580213

35,00 Euro 3010 3002 4159 2889 07

/RFB/01030024856966920/35.00/TXT/Contributo  Gara  SA 
ID Rag 94839 C.F. 80006580213

35,00 Euro 3010 3002 4856 9669 20

/RFB/01030026215088473/320.00/TXT/Contributo  Gara  SA 
ID Rag 105952 C.F. 80006580213

320,00 Euro 3010 3002 6215 0884 73

/RFB/01030027261541659/140.00/TXT/Contributo  Gara  SA 
ID Rag 124051 C.F. 80006580213

140,00 Euro 3010 3002 7261 5416 59

/RFB/01030029614162255/500.00/TXT/Contributo  Gara  SA 
ID Rag 156750 C.F. 80006580213

500,00 Euro 3010 3002 9614 1622 55

2.  die  Ausgabe gemäß der  Einbringlichkeit  und ge-
mäß nachstehender Übersicht zu verpflichten:

2.  di impegnare la spesa in base alla sua esigibilità, 
come risulta dal seguente prospetto:

N. impegno
Verpflichtung Nr.

Anno di competenza
Kompetenzjahr

Capitolo
Kapitel

Centro di costo
Kostenstelle

Importo
Betrag

345 2026 01111.02.19900 11100 1.030,00 €
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3.  den vorliegenden Beschluss, durch getrennter ein-
stimmiger Abstimmung, im Sinne von Art. 183 Abs. 
4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  2/2018),  für 
sofort vollstreckbar zu erklären;

3.  di dichiarare, con votazione unanime separata, la 
presente  deliberazione immediatamente  esecutiva  ai 
sensi  dell'art.  183,  comma 4,  del  Codice degli  Enti 
Locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R. 2/2018);

4. kundzutun, dass gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kode-
xes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino - Südtirol, genehmigt mit Regionalge-
setz Nr. 2 vom 3. Mai 2018, gegen diesen Beschluss, 
während des  Zeitraumes  der  Veröffentlichung,  Ein-
spruch  beim  Gemeindeausschuss  erhoben  werden 
kann. Darüber hinaus kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Beschlusses  beim Regiona-
len Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion Bo-
zen  –  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der  Be-
schluss  die  Vergabe  von  öffentlichen  Arbeiten, 
Dienstleistungen und Lieferungen, ist die Rekursfrist, 
gemäß Art. 119 und 120 des G.v.D. 104/2010, auf 30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

4. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5, del 
Codice  degli  enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale 
n. 2 del 3 maggio 2018, ogni cittadino può, entro il 
periodo di pubblicazione, presentare opposizione av-
verso la presente deliberazione alla Giunta comunale. 
Inoltre, entro 60 giorni dall’esecutività della delibera 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa – Sezione Autonoma di Bolzano. Se 
la deliberazione interessa l’affidamento di pubblici la-
vori, servizi e forniture il termine di ricorso, ai sensi 
degli artt. 119 e 120 del D.Lgs. 104/2010, è ridotto a 
30 giorni dalla conoscenza dell’atto.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

 - Oberhofer Elmar - -  Dr. Marco Morelli - 

Vorliegender Beschluss wurde unverzüglich vollstreckbar erklärt, 
am

La presente deliberazione è stata dichiarata immediatamente ese-
cutiva il

03.06.2026

im Sinne des Art. 183 – Absatz 4 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“.

ai sensi dell'art. 183 – comma 4 della Legge Regionale 3 maggio 
2018  n.  2  “Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino Alto Adige”.

Der Gemeindesekretär  -  Il Segretario comunale
 - Dr. Marco Morelli - 

„digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale“
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